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RESUMEN EJECUTIVO

Términos de Referencia

1. Este informe se prepara en cumplimiento de la Decisión 10(XXVI) y se complementa con la Decisión 5(XXVII) que autoriza al Director Ejecutivo a contratar dos consultores que estarán  a cargo de: 

i. La preparación de un informe analítico sobre el progreso alcanzado por los países miembros de la OIMT en el logro del Objetivo del Año 2000, que tendrá como base  los documentos de información general de los países y otra información pertinente. El informe deberá, entre otros aspectos, identificar los factores que han fomentado o impedido el progreso hacia el logro del Objetivo del Año 2000.

ii. La preparación de un informe analítico sobre la contribución de la OIMT en el mejoramiento de la capacidad de los miembros para la implantación de una estrategia que permita alcanzar el Objetivo del Año 2000.

iii. Según los dos informes anteriores, se preparán recomendaciones sobre:

a) el fomento de un mayor progreso con miras al logro de la ordenación sostenible de los bosques tropicales; y

b) la contribución de la OIMT para mejorar la capacidad de los miembros con miras al logro del Objetivo del Año 2000.

2.
En el estudio, se contó con la participación de las siguientes personas: Consultores:  Dr. Duncan Poore y el Sr. Thang Hooi Chiew.  Consultores regionales: Dr. Julio César Centeno, Dato’ P.W. Chong y el Sr. Makon Wehiong. Se contrató a la Srta. Catriona Prebble para ayudar con el trabajo sobre la contribución de la OIMT.

Estructura del Informe

3.
Debido a que muchos aspectos que tratarán estos dos informes, (sobre los miembros y sobre la OIMT) son los mismos, se han incluido en un solo documento donde se presenta una introducción compartida y posteriormente se combinan las conclusiones y recomendaciones.  De esta forma se evita la repetición innecesaria.  Por tanto, el documento tendrá la siguiente forma:
 Parte A: Introducción; Información general; El Objetivo del Año 2000.  Parte B: Progreso de los países productores; Análisis del progreso en los países productores; Medidas tomadas por los países consumidores. Parte C: Análisis de la contribución de la OIMT; y Parte D: Conclusiones y Recomendaciones.  En el índice se presenta una lista de cuadros y apéndices. 

Fuentes de comprobación

4.
Este informe tiene como base las reseñas de los países que se prepararon por solicitud del Consejo.  Además, los consultores utilizaron cuales quiera otras fuentes de comprobación que pudieron aprovechar, en el corto tiempo disponible, los documentos de la FAO y la OIMT, entrevistas personales, correo electrónico, etc.  Aunque los consultores regionales contaron con poco tiempo para hacer viajes de estudio, el Dr. Centeno viajó a Brasilia y La Paz en busca de información adicional. Al final del informe se presenta una bibliografía de las fuentes de información. 

5.
Se procedió a enviar una circular a 20 organizaciones comerciales y ONG para obtener sus opiniones o pruebas pertinentes. Se recibió respuesta de 9 de estas. El material de trabajo de los consultores presentó amplia variación y no siempre era consistente. Mientras que, en la visión general (Parte A), lor ejemplo, los cuadros sinópticos son el resultado de la cubierta forestal, las cifras se basan en los documentos de la FAO. Sin embargo, en las cuentas de los países individuales, se da prioridad a las cifras de los países, cuando estas se encuentran disponibles.

Limitaciones

6.
Aunque era posible iniciar el trabajo justo después de la terminación del vigesimoséptimo período de sesiones, todos los consultores tuvieron grandes dificultades en la terminación de este trabajo por diversas razones:  

i. Primero, todos los interesados coincidieron que el tiempo disponible era muy corto. El Director Ejecutivo solo podía actuar después del vigesimoséptimo periodo de sesiones del Consejo en noviembre de 1999. Según esto, había que seleccionar y contratar a los consultores, un proceso de dos etapas que el Director Ejecutivo pudo terminar con inesperada rapidez. 

ii. Segundo, el formato establecido por el Consejo para los informes de los países, (Anexo A del Apéndice A/1) no se adaptaba bien respecto a evocar las respuestas más apropiadas para el estudio. En consecuencia, pocos países se concentraron en la pregunta esencial: Qué pasos se han tomado para avanzar en el logro del Objetivo del Año 2000? 

iii. Tercero, fue desalentadora la respuesta que se obtuvo de la solicitud de los informes de los países. Muchos informes de países llegaron atrasados y muchos otros países no presentaron un informe.
 Esta situación planteó dificultades especiales a los consultores regionales. No obstante, todo el material presentado por los países y corresponsales, aunque llegó atrasado, se tuvo en cuenta antes de la terminación del informe.

Parte A - Introducción

7.
La Parte A se inicia con la información introductoria que se presenta anteriormente. A continuación, se presentan descripciones cortas, acompañadas de cuadros, de (a) la cubierta forestal de los países productores y consumidores miembros de la OIMT, (b) las prácticas de gestión forestal utilizadas en los países productores y (c) el volumen y flujo comercial de maderas tropicales. Finalmente, se hace un análisis de la naturaleza exacta del Objetivo del Año 2000.

8.
El Objetivo del Año 2000, desde la primer vez que se enunció, se ha formulado o descrito de diferentes formas.
  

i. En 1990, el Objetivo se vinculó a una fecha límite (2000), que se revisaría en 1995 a la luz del progreso alcanzado.  En ese momento, el Objetivo se describió en estos términos:  ‘El Objetivo es conseguir que para el año 2000 las exportaciones totales de productos de maderas tropicales provengan de recursos forestales ordenados de forma sostenible.’

ii. En 1991, en la Decisión 3(X) del CIMT, se agregó un giro más amplio (aparece en bastardilla, en la siguiente cita):  ‘.  .  una estrategia por medio de la cual, a través de la colaboración internacional y políticas y programas nacionales, que para el Año 2000 los países miembros de la OIMT avanzarán hacia el logro de la ordenación sostenible de los bosques tropicales y el comercio de maderas tropicales que provengan de recursos forestales ordenados de forma sostenible.’

9.
El informe analiza la gran diferencia entre estas dos formulaciones y la importancia de esta diferencia en términos de la presentación de informes. .  

10.
La primera formulación (i) se limita a la ordenación sostenible de aquellos bosques de donde proviene la madera que se comercializa.  Para que cualquier producto de madera o madera exportada cumpla con el Objetivo, se precisa tanto una confirmación de la unidad de manejo forestal específica de donde provenía la madera indicando que cumplía con las condiciones de la ordenación sostenible y el claro seguimiento de esta madera desde el bosque hasta el punto de exportación (‘cadena de custodia’).
  Esto precisaría de un examen detallado del campo; en realidad, las condiciones son exactamente las mismas que se requieren en la certificación de maderas. El anteproyecto de 1988 trató de obtener una estimación del componente de manejo forestal mediante preguntas detalladas y visitas limitadas al campo pero esto solo permitió obtener una aproximación general. En este estudio,  los consultores no pueden ni siquiera obtener una estimación, debido a los términos de referencia y la evidencia presentada.

11.
La segunda formulación (ii) es mucho más amplia.  El objetivo, incluye los aspectos del (i), que es nada menos que la ordenación sostenible de los bosques tropicales – de todos los bosques tropicales – en los países miembros de la OIMT.  Este objetivo es apropiado pero muy  ambicioso. Incluye:

i. La implantación de políticas nacionales según las cuales los bosques del país se destinan a diferentes usos de acuerdo con un sistema que equilibra las necesidades de producción frente a las de protección; y se establecen normas para garantizar que no se pierda la capacidad productiva de la tierra y que se preste la debida atención a  los valores ambientales y sociales.
  Cualquier sector individual de los bosques naturales puede destinarse a la producción (de madera, productos no maderables o ambos), la protección de las cuencas hidrográficas, la conservación de la diversidad biológica, la investigación, recreación, o cualquier combinación de las anteriores. 

ii. La ordenación sostenible de cada área de bosque natural para los usos a los que se destina. Esto significa que el bosque de producción debe ordenarse para la producción sostenible (mientras que no cause daño al medio ambiente); la protección del bosque deberá manejarse de forma sostenible para la protección (que podría permitir la extracción limitada bajo condiciones controladas); las reservas naturales para la conservación de la diversidad biológica etc.

12.
Dos conclusiones se derivan de este análisis:

i. Se puede decir que un país está manejando sus bosques de forma realmente sostenible, cuando la gestión de cualquier unidad de ordenación es de un nivel suficiente para que pueda certificarse como sostenible.   

ii. Se puede certificar que la madera proviene de una fuente bajo ordenación sostenible cuando (a) la gestión de la fuente puede certificarse como sostenible y (b) la madera puede rastrearse con certeza como madera que proviene de esa fuente.

13.
El Objetivo del Año 2000 se ha descrito más como un proceso que como una meta.  El proceso, en opinión de los consultores, debería ser avanzar tan rápidamente como sea posible en la dirección de dicha meta.  Teniendo en cuenta estos aspectos, los consultores han interpretado los términos de referencia para los países productores que incluirán el examen y evaluación de: 

i. La formulación y ejecución de las políticas nacionales para la asignación de las tierras forestales para diversos usos; y  

ii. La calidad y la sostenibilidad de la ordenación de los bosques de producción dentro de las propiedades forestales permanentes (PFP), teniendo en cuenta los aspectos sociales y ambientales.

14.
Los consultores no han examinado la calidad de la gestión de los bosques naturales diferente a los bosques de producción, ni tampoco han examinado la ordenación sostenible de otras áreas para la producción maderera (plantaciones, fincas silvícolas u otras fuentes no forestales).   Ninguna evidencia presentada tuvo ningún efecto en estos otros temas. No obstante, si se hace una estricta interpretación del Objetivo del Año 2000, ambos deben incluirse, especialmente este último ya que se relaciona directamente con las maderas tropicales comercializadas y con el mercado de maderas tropicales.

15.
En los países consumidores, los consultores han concentrado su atención en aquellas acciones que pueden estimular y apoyar (o en algunos casos poner en peligro) el progreso hacia la ordenación sostenible de los bosques tropicales y el comercio de maderas que proviene de fuentes bajo ordenación sostenible. No obstante, los consultores han examinado de forma superficial la forma como los países consumidores están alcanzando la ordenación sostenible de sus propios bosques, ya que esto tiene un efecto en la equidad de los mercados. 

Parte B – Progreso alcanzado por los Miembros 

16.
La Parte B comprende tres secciones:

i. El progreso alcanzado por los países productores.

ii. El análisis del progreso alcanzado en los países productores.

iii. Las medidas tomadas por los países consumidores.

El progreso alcanzado por los países productores

17.
En esta sección, se resume el progreso alcanzado en los países consumidores, país por país. Estos resúmenes dependen, en gran escala, de la propia percepción del país de su progreso según se refleja en los informes.  Generalmente, los resúmenes solo cubren los países de los que se recibieron informes, pero hay algunas excepciones cuando alguno de los consultores tuvo acceso especial a la información. Las tres regiones se tratan de forma separada.

i. En el caso de Africa.  Se cuenta con resúmenes del progreso alcanzado en: Camerún, Congo, Côte  d’Ivoire, Gabón, Ghana, Liberia, República Centroafricana y Togo.

ii. En el caso de Asia y el Pacifico.  Se cuenta con resúmenes del progreso alcanzado en:  Camboya, Fiji, Filipinas, India, Indonesia, Malasia, Myanmar, Papua Nueva Guinea, y Tailandia. 

iii. En el caso de América Latina y el Caribe.  Se cuenta con resúmenes del progreso alcanzado en: Colombia, Ecuador, Guyana, Panamá, Perú, Surinam y Venezuela.

Análisis del progreso alcanzado en los países productores

18.
Los consultores, para esta parte del informe, han realizado un análisis muy amplio de acuerdo con los criterios que se presentan en los Criterios e Indicadores de la OIMT y han utilizado los siguientes títulos:   (i) Políticas Forestales y Marco Jurídico; (ii) Marco Institucional; (iii) Recursos Forestales y la Seguridad de las Propiedades Forestales Permanentes; (iv) Manejo Sostenido del Rendimiento en los Bosques de Producción; (v) Utilización; (vi) Aspectos Ambientales; (vii) Diversidad Biológica; (viii) Aspectos Socioeconómicos; y (ix) Aspectos Internacionales.

19.
Este análisis proporciona la base para alcanzar las conclusiones y recomendaciones pertinentes que se presentan en la parte D y que se reproducen en los párrafos 45 – 75 que se presentan más adelante. 

Medidas adoptadas por los países consumidores

20.
Los países consumidores miembros de la OIMT comprenden 21 países desarrollados que son donantes y cuatro países en desarrollo, Egipto, China, Nepal y Corea y la Unión Europea (UE). Un total de 12 informes se recibió para este examen, 8 de los países desarrollados, 3 de los países en desarrollo y un informe de la UE. 

21.
Este análisis establece las bases para las conclusiones y recomendaciones pertinentes presentadas en la Parte D y que se reproducen en los párrafos 76 – 79 que se presentan más adelante. 

Parte C – Progreso alcanzado por la OIMT 

22.
Esta parte del informe se refiere a la contribución de la OIMT [Punto (ii) de los términos de referencia].  Está apoyada en una extensa deliberación de los efectos de las decisiones, actividades, anteproyectos y proyectos sobre el desarrollo y la intensidad de la idea de la ordenación forestal sostenible tanto en los países como en el ámbito internacional y además, en un completo análisis de la contribución hacia el logro del Objetivo del Año 2000 de cada uno de estos elementos del trabajo de la OIMT, en particular las “acciones prioritarias” que se presentan en el Anexo B del Apéndice A/1.  Se complementa con los apéndices que presentan una lista de: las Decisiones (C/1); los Proyectos y Anteproyectos de importancia para el Objetivo del Año 2000 (C/2);  las Actividades relativas al Objetivo del Año 2000 (C/3); y los Anteproyectos realtivos a las Acciones prioritarias (C/4).  

23.
Es claro,  que el completo número de acciones ejecutadas y la cantidad de dinero invertido por la OIMT para fomentar la ordenación forestal sostenible proporciona una indicación del compromiso de la Organización para aumentar el progreso de sus miembros hacia el logro del Objetivo del Año 2000. 

24.
La ‘acción’ esencial a través de la cual la OIMT ha brindado su ayuda a los países miembros, se encuentra en la existencia de la Organización misma como un foro para la celebración de reuniones y debates.  En el momento en que se propuso el Objetivo, los grupos de presión ecologistas se encontraban en su punto más álgido y particularmente para los países productores miembros, la oportunidad de reunirse y debatir problemas comunes, inspiró confianza y una actitud de cooperación en los enfoques para buscar soluciones.   

25.
La toma de decisiones por parte del Consejo se hace a través de consenso y no se trata de un mecanismo rápido. No obstante, cuando se toma una decisión, todos los 54 miembros de la Organización son parte de esta decisión. Cuando una acción se acuerda, se hace dentro de un espíritu de confianza ya que la OIMT no tiene autoridad sobre ningún país y por tanto no tiene poder de ejecución. En estas circunstancias, se puede abonar a la OIMT los logros alcanzados bajo el estandarte del Objetivo del Año 2000 y además, en primer lugar por la adopción del Objetivo. 

Política

26.
La OIMT, a través de los años, ha desarrollado una sólida estructura política que se ha convertido en una guía para sus miembros al establecer la revisión de sus propias políticas forestales nacionales. Las propias acciones de la OIMT, tales como la producción de sus Series de Desarrollo Político, han servido como un catalizador para las acciones de sus miembros.   

27.
No obstante, la Organización ha perdido la oportunidad de aprovechar algunos de sus logros. El trabajo pionero de la OIMT sobre los criterios e indicadores podría haber tenido un mayor impacto si se hubieran hecho mayores esfuerzos para lograr una mayor divulgación a través de talleres dirigidos por la OIMT, en lugar de apoyarse principalmente en proyectos dirigidos por los países. La última revisión de los criterios e indicadores y los manuales asociados que ayudan en su aplicación, actualmente brindan la oportunidad de rectificar esta situación. Los cuatro talleres de capacitación de instructores serán los primeros de muchos otros talleres.

28.
Una alta proporción de las decisiones pertinentes al Objetivo, se ha ejecutado de forma exitosa. Aquellas que aun se encuentran en ‘curso de ejecución’ (con excepción de las decisiones muy recientes), son aquellas que se relacionan con la presentación de informes sobre el progreso hacia el logro del Objetivo, el acceso al mercado y la Decisión 3(X) sobre el mismo Objetivo del Año 2000. Muchas de las acciones identificadas en esta última decisión se han ejecutado pero otras aun requieren atención, por ejemplo fomentar las estrategias nacionales que incluyan la inversión de los ingresos forestales en la ordenación forestal sostenible. Debido a que ya se cumplió el “plazo límite” para el Objetivo, podría ser el momento para que el Consejo vuelva a evaluar los detalles de esta decisión e identifique aquellas actividades que aun son apropiadas y aquellas pertinentes, en la actualidad, para contar con un objetivo potencial nuevo/revisado para la próxima década.

29.
Otras áreas que no se han seguido incluyen algunas de las recomendaciones de la reseña intermedia, por ejemplo, un llamamiento para fortalecer los contactos con la industria privada y el comercio. La falta de colaboración directa de la OIMT con el comercio, representa otra oportunidad perdida. Las más grandes compañías madereras privadas tienen influencia en grandes áreas forestales y si solo se convence a unas pocas de estas para que trabajen con la OIMT, se podría lograr un efecto significativo y de gran envergadura sobre la ordenación sostenible. Además, con una mayor participación del comercio, podría contarse con nuevas posibilidades de financiación.

30. 
Cabe anotar, la falta de acciones dirigidas específicamente hacia las siete áreas prioritarias. Su identificación en la Decisión 8(XX) parece haber tenido poco efecto en cambiar el tipo de acciones, proyectos en particular, que se han emprendido desde entonces.

Proyectos

31.
El Apéndice C/2 rinde tributo a una variedad de proyectos y anteproyectos que la OIMT ha facilitado, especialmente a través de asistencia financiera directa a los países. La verdad es que como la asistencia a proyectos de la OIMT tiene la forma de una donación y no de un préstamo y es administrada por el organismo ejecutor, la Organización ha alcanzado un mayor nivel de aceptación, por parte de los productores, en comparación con la mayoría de los otros organismos. Asimismo, esto significa que un mayor número de ciudadanos del país beneficiario está comprometido en la gestión del proyecto y automáticamente esto permite obtener una mayor experiencia y fortalecer el desarrollo de los recursos humanos. 

32.
La OIMT ha establecido un sistema eficiente de recolección y distribución de los fondos para proyectos/anteproyectos pero el impacto de los US$138 millones invertidos hasta el momento en el Objetivo del Año 2000 no ha sido tan grande como se esperaba, especialmente debido a la ausencia de un mecanismo operativo efectivo que permita establecer prioridades del trabajo de proyectos/anteproyectos y a la naturaleza de las contribuciones de los fondos donados. En términos generales, un pequeño número de proyectos mayores o escalonados que tratan directamente los aspectos relacionados con el Objetivo, deberían haber tenido, en el momento, un efecto más fácil de identificar.  

33.
Un ejemplo del éxito alcanzado en la secuencia de anteproyectos/proyectos relacionados se encuentra en Acre, Brasil, donde un anteproyecto de 1988 inició un estudio sobre los enfoques para la utilización sostenible de los bosques tropicales en esta región amazónica (PP-I/III-5); a este anteproyecto le siguió un proyecto a gran escala para el desarrollo y la ejecución de un plan de ordenación integrado de uso de tierras, que incluía un plan de establecimiento de una industria forestal y componentes para la capacitación del personal forestal y el desarrollo de la capacidad institucional (PD24/88); y la tercera fase del proyecto ha llevado a iniciar la elaboración industrial y la utilización de los productos maderables y no maderables en el bosque estatal de Antimari (PD94/90).  Este y otros proyectos de demostración forestal de la OIMT pueden proporcionar un enfoque para el trabajo futuro. Los esfuerzos para resolver la carencia de acción sobre la extracción de impacto reducido podría, por ejemplo, incorporarse dentro de las áreas que ya se encuentran bajo ordenación de la OIMT. 

34.
Otro argumento a favor de la reducción en el número de proyectos consiste en que se aumentaría la cantidad de tiempo que la Secretaría podría dedicarles. En diciembre de 1999, se contaba con 109 proyectos y 19 anteproyectos clasificados como operativos, de los cuales la mayoría se encuentran en la división de repoblación y ordenación forestales.  Esta situación genera una gran carga de trabajo sobre un número restringido de personal y limita su capacidad para realizar un control efectivo. 

35.
No es fácil juzgar la efectividad de los anteproyectos/proyectos si no se realizan visitas sobre el terreno; no obstante, se han realizado menos de 10 evaluaciones ex - post del total de 251 anteproyectos/proyectos de la OIMT terminados desde 1987 y ninguno de estos correspondía a la división de repoblación y ordenación forestales.  Esta situación constituye un serio descuido. Esto significa que la OIMT no está aprovechando las experiencias de proyectos anteriores; asimismo, se reduce la credibilidad del trabajo de proyectos de la OIMT ante el mundo externo. Es obvio que sería imposible realizar estas evaluaciones para todos los anteproyectos/proyectos pero sería útil evaluar principalmente algunos de los proyectos más grandes en diferentes países. Además, dado el impacto positivo que tuvo la misión de Sarawak en los esfuerzos del estado para lograr el objetivo, podría ser un ejercicio útil realizar una evaluación de la misión dentro de diez años.

36.
Los 14 objetivos del CIMT se presentan en el Convenio sin ninguna prioridad. Muchos son complementarios pero nada indica que un área de trabajo sea más importante que otra. Si se mantiene y persigue de forma enérgica el Objetivo del Año 2000 (o uno similar), el  Consejo necesita considerar si el trabajo de forma específica y directa para apoyar el Objetivo es algo ‘especial’ y debería recibir un tratamiento preferencial.  Si este es el caso, debería incluirse en cualquier convenio que se vuelva a negociar en el futuro.  

37.
Si no existe este compromiso, es difícil ver cómo se puede aplicar un control adicional para dirigir los recursos limitados de la OIMT hacia acciones que sean apropiadas para el logro del Objetivo. Incluso con  el establecimiento del Fondo de Cooperación de Bali, parecería poco probable que cantidades importantes de nuevos fondos estén disponibles y que la mayoría del trabajo continúe recibiendo financiación de la Cuenta Especial.

 Aprovechando los logros

38.
Antes de pasar a una nueva decisión, un nuevo convenio o un nuevo ‘objetivo’, primero la OIMT necesita consolidar el trabajo que ya ha iniciado. El Año 2000 es un momento apropiado para que la OIMT haga un inventario de sus acciones hasta el momento. Después de 13 años de operar sobre el terreno, la OIMT ha acumulado una gran riqueza de conocimiento y experiencia a partir de la base de proyectos y aun los resultados de todas estas actividades no se han compartido de forma amplia. Es importante que la experiencia de la OIMT y el progreso alcanzado en el logro del Objetivo del Año 2000 reciba amplia divulgación y publicidad.

39.
Algunos documentos básicos se encuentran disponibles en la página de internet de la OIMT pero hay posibilidad de incluir mucho más material, al menos una lista de todos lo anteproyecto/proyectos de la OIMT tanto con resúmenes actualizados, como con información directamente relacionada con el Objetivo del Año 2000 y el progreso de la OIMT hacia el logro de esta meta.

40.
Si se aumenta la percepción de lo que ha sucedido en los países miembros de la OIMT, en la última década, el público tendrá una mayor comprensión de los asuntos relacionados con el comercio de la madera. Parece que el conocimiento de la organización es mayor en los países productores, muchos de los cuales han aprovechado directamente del apoyo a proyectos. Posiblemente debido al saturado entorno ‘ecológico’ en el cual se estableció la OIMT a mediados de los años 80, para el mundo externo parecería que la OIMT ha adoptado una postura generalmente defensiva y algo pasiva. El resultado ha sido, especialmente en los países consumidores, que la OIMT ha tenido una presencia insignificante en los medios de comunicación; incluso aquellos que trabajan en los institutos forestales nacionales no siempre tienen claridad sobre qué es la OIMT y qué hace.   

41.
Si los países consumidores piensan que apoyar el comercio sostenible es la forma de conservar los bosques entonces se requeriría tomar medidas sobre el asunto del acceso al mercado y el éxito de esto depende de un público bien informado. La OIMT necesita proyectar un más alto perfil internacional y divulgar sus actividades, ya sean modestas o no. Un mejor reconocimiento también puede ayudar a conseguir financiación. La Decisión 5(XXVII) sobre la promoción de la Organización a través de la educación y una mayor percepción del público constiutye un primer paso en la dirección correcta. En este año especialmente, la OIMT debería divulgar sus logros y hacerlo bien fuerte para que se le escuche.

Parte D - Conclusiones y Recomendaciones

Conclusiones – Países productores

42.
Los informes de los países y los análisis de los consultores regionales proporcionaron material para hacer una evaluación preliminar y aproximada del progreso alcanzado por los países productores en el logro del Objetivo del Año 2000;  una evaluación más exhaustiva precisa de estudios más profundos. No obstante, es posible registrar importantes progresos en comparación con la situación presentada en 1988 o en la Reseña Intermedia. Los logros más sorprendentes se encuentran en la esfera de las reformas políticas y legislativas. 

43.
La OIMT inició muchas de estas reformas; pero estas han recibido el estimulo de la demanda en el mercado internacional de maderas y productos madereros que provengan de fuentes bajo ordenación sostenible, en la privatización y liberalización del comercio, en una mayor conciencia de los aspectos ecológicos y de conservación y en la necesidad de forjar asociaciones duraderas con personal local para el manejo de recursos. Además, muchos países se han visto influidos por los cambios en el entorno mundial desde que se estableció la CNUMAD. 

44.
Casi todos los países, como resultado de lo anterior, han desarrollado nuevas políticas para sus bosques y su sector silvícola, dentro del marco de políticas más amplias de uso de la tierra o ambientales; además, han apoyado estas políticas mediante la promulgación de una nueva legislación forestal.   En consecuencia, han brindado las condiciones para alcanzar progresos adicionales encaminados al logro de la ordenación forestal sostenible. 

45.
Actualmente, muchos países cuentan con una legislación ambiental nacional. El efecto adverso del desarrollo debe analizarse a través de la Evaluación del Impacto Ambiental (EIA), aunque esto no siempre aplica a operaciones silvícolas extensas. 

46.
Es posible afirmar que se han alcanzado progresos significativos en las reformas políticas y legislativas en casi todos los países productores, en los tres continentes. En los países consumidores se han presentado  tendencias paralelas. 

47.
La reforma legislativa ha resultado, con frecuencia, en una reorganización de los trámites administrativos y una reestructuración de los ministerios y los departamentos gubernamentales. Además, con frecuencia se han establecido ministerios responsables del medio ambiente, se han racionalizado las responsabilidades y se ha tratado la ordenación sostenible de los bosques en un contexto más amplio del uso de tierras nacionales. Asimismo, en varios países se han dado pasos para que la responsabilidad principal de la ejecución recaiga en las autoridades regionales o locales. 

48.
Además, muchos países han desarrollado nuevas estrategias o planes forestales maestros que con frecuencia se basan en los resultados de la teledetección, tecnología SIG y nuevos inventarios forestales.  

49.
No obstante, aun no hay pruebas contundentes de que se esté influyendo sobre las estrategias. Las razones más fuertes que se presentan, que se exponen en casi todos los informes de los países, son la escasez de personal calificado y entrenado y de financiación. La impresión que queda de estos informes es que la voluntad de ejecución existe pero faltan los medios. 

50.
Asimismo, en la mayoría de los países se han logrado progresos importantes en el establecimiento de una propiedad forestal permanente. Generalmente, esta propiedad se encuentra en terrenos del estado; pero cuando participan propietarios privados se busca alcanzar el mismo objetivo al proporcionar una mayor seguridad en la tenencia de la tierra, a través de incentivos financieros y en algunos casos a través de la legislación. Este mayor nivel de consulta con las comunidades locales ha tenido algún efecto en la obtención del apoyo local para la ordenación forestal sostenible y la reducción de los asentamientos y el daño. No obstante, en muchos países la explotación y caza ilegales aun continúan siendo un problema. 

51.
Al respecto, muchos países han informado sobre un aumento substancial y satisfactorio de las tierras forestales dedicadas a la conservación, a la protección del suelo y el agua y a otros fines ecológicos como parte de la PFP. Además, se han presentado enfoques innovadores para armonizar la protección con los intereses de las comunidades locales. En todas las regiones, por tradición las especies forestales silvestres se recogen, extraen o cazan, y posiblemente estas tienen una mayor valor en los trópicos de Africa. Si se presenta de forma apropiada, el caso a favor de la conservación de diversidad biológica, es un tema que llama la atención de las comunidades locales.

52.
No obstante, muchas de las áreas protegidas no cuentan con la ordenación adecuada; y esta gestión es crucial donde se presentan problemas de presión demográfica y otros usos a sus alrededores. Además, hay pocas pruebas que indiquen que las especies silvestres se están explotando de forma sostenible, especialmente cuando estas se comercializan.

53.
En algunos países, la finalización de las PFP es aun un ejercicio sustractivo. Durante la planeación del uso de tierras, con frecuencia la tierra se asigna a la silvicultura solo cuando no se requiere para otro propósito aparentemente más importante. No obstante, se está prestando más atención a la planeación exhaustiva del uso de tierras que tiene en cuenta todos los aspectos de interés nacional. Se empieza a reconocer que la ordenación forestal sostenible no es un ejercicio de contabilidad de “producción” que solamente equilibra los rendimientos potenciales, obtenidos bajo diferentes regímenes de gestión, contra la producción agregada, sin tener en cuenta la naturaleza, la forma y la magnitud del recurso y los objetivos identificados para las diferentes partes de este recurso. 

54.
No obstante la bondad de las políticas, leyes y disposiciones administrativas, el éxito de la ordenación forestal sostenible tiene que juzgarse de acuerdo con los resultados obtenidos en el bosque. Actualmente, las autoridades en la mayoría de los países están conscientes de la calidad de la gestión que desean implantar. Muchos países están utilizando las Pautas de la OIMT y los Criterios e Indicadores de la OIMT (además de otras de otros procesos), para desarrollar pautas nacionales y criterios e indicadores nacionales. Otros han avanzado un poco más en el desarrollo de normas para la ordenación forestal y la investigación de posibilidades de certificación de la madera. Muchos países están siguiendo la secuencia lógica de la idea a la ejecución. Unos se encuentran más avanzados que otros, pero todos parecen estar desplazándose en la dirección correcta.  

55.
Todas las pautas y reglamentos son apropiados; sin embargo, lo que importa es la magnitud de su estricta aplicación. Esto es menos claro.  Los informes dicen muy poco sobre la forma como la extracción maderera, la construcción de carreteras y el manejo del rodal, en la unidad de ordenación forestal individual han cumplido con las disposiciones establecidas al respecto.  

56.
Los informes de los logros a escala nacional, por si solos, no pueden darnos la visión completa. Estos deben complementarse con un recuento de la magnitud de la ejecución efectiva, a escala de la unidad de ordenación forestal, ya que esta sería la verdadera medida del progreso hacia el logro del Objetivo del Año 2000. Solamente a través de verificación en el terreno, se puede obtener esta información.  Los consultores consideran que es vital contar con una verificación sobre el terreno, si los países desean presentar muestras convincentes de progreso. Los países también necesitan este tipo de información para poder identificar las áreas donde se requiere un mejoramiento adicional. 

57.
Aunque la importancia de la ordenación forestal sostenible se encuentra ampliamente difundida dentro del gobierno y en un pequeño sector de la población, se precisa divulgar el mensaje de forma más amplia, especialmente entre los concesionarios, la industria de maderas, los trabajadores forestales y las comunidades agrícolas y otras comunidades que viven en el bosque y sus alrededores. Todos deben convencerse que la ordenación sostenible del bosque es para su propio bien y que cuando sea factible, deben participar en el proceso. 

58.
De la evidencia de los informes, parecería que solo seis países han establecido todas las condiciones que les permitiría manejar sus unidades de ordenación forestal de forma sostenible, (consulte más adelante). 

59.
La explotación sostenible de la madera depende de que se mantenga la extracción al nivel de la posibilidad anual de corta (PAC) o por debajo de esta y que se permita suficiente desarrollo del crecimiento y suficientes plántulas y árboles jóvenes para garantizar el cultivo futuro. La extracción de madera en muchos países aun se basa en límites prácticos de diámetro mínimo o en suposiciones. Muchos países no cuentan con suficiente información, (desde los estudios de crecimiento y rendimiento, los estudios de la biología de las principales especies madereras etc.) para contar con una base sólida para la explotación sostenible.

60.
El daño ambiental más grave asociado con la explotación maderera es la alteración del suelo y la canalización del agua debido a un mal diseño, la construcción de carreteras y el arrastre. Se cuenta con dos soluciones para estos problemas:  (a) la introducción, ejecución y establecimiento, con carácter obligatorio, de especificaciones estrictas de ingeniería para el diseño de las carreteras; y (b) el extenso uso de la extracción de impacto reducido (EIR).   Existen algunas pruebas que estos problemas se están tomando más seriamente en algunos países, por ejemplo, la EIR se está utilizando más ampliamente en la región de Asia – Pacifico y se está fomentando su utilización en América Latina.

61.
Si queremos que grandes áreas de bosques sobrevivan a través de la ordenación y uso sostenibles, esto se podrá lograr solamente si la ordenación es rentable para todos los interesados. Cualquier medida que se tome para aumentar el valor de los bienes y servicios forestales aumentará la posibilidad de contar con una ordenación sostenible. Además, la posibilidad de éxito será mayor, cuanto mayor sea el número de personas que tienen intereses en la ordenación sostenible. Se están tomando varias medidas para aumentar el valor y ampliar el rango de protagonistas. 

62.
Es importante que los concesionarios y las compañías madereras desempeñen un papel más importante y puedan velar por su propio futuro, mediante una mayor responsabilidad en la preparación de los planes de ordenación forestal y el desarrollo de directrices y normas para sus operaciones. Hay indicios de que esto se está presentando en algunos países. 

63.
A medida que se explotan más bosques primarios, los suministros futuros provendrán de bosques residuales o de segunda corta donde la dimensión de las trozas extraídas posiblemente sea menor. Se está prestando mayor atención a la conversión de trozas de pequeñas dimensiones, a la utilización nacional de un mayor rango de especies y al enriquecimiento de las áreas degradadas o de los bosques secundarios, con especies nativas de rápido crecimiento. 

64.
Actualmente, los países están tomando más en serio la extracción de una amplia gama de productos forestales no maderables (PFNM) para uso local, como base de las industrias artesanales y para la exportación. Igualmente, están utilizando el potencial de sus bosques para el turismo ecológico.   

65.
Una creciente tendencia es la mayor participación de las ONG, las organizaciones comunitarias y las comunidades locales en el manejo de los bosques públicos. Esta idea se ha fortalecido ya que se considera que sin el compromiso de la gente y su participación, es casi imposible lograr la protección de las tierras públicas forestales, debido a que en la mayoría de los países, las administraciones forestales presentan limitaciones en recursos humanos y financieros. 

66.
En muchos países se observa la producción de productos de exportación de mayor valor agregado por medio de una mejor y mayor elaboración secundaria y terciaria de la madera. Asimismo, existen fuertes argumentos de mercado para desarrollar la demanda de especies madereras de alto valor y favorecerlas a través de tratamientos silvícolas. 

67.
Ya ha cedido la preocupación inicial de que la presión que se ejerce para la certificación de la madera era una fachada para la imposición de vedas a la importación de las maderas tropicales. En realidad, la presión que los consumidores ejercen en el comercio, a escala de los minoristas y las autoridades locales está teniendo un fuerte efecto en la actitud frente a la ordenación sostenible tanto de los bosques templados y boreales como de los bosques tropicales. No obstante, el efecto ha sido suficiente sobre algunos productos para que algunos países tropicales consideren importante el desarrollo de sus propios sistemas de certificación. Al mismo tiempo, se ha empezado a reconocer que el establecimiento de las normas de desempeño, necesarias para la certificación, tendrían un efecto benéfico en su propia ordenación forestal. Por tanto, el interés en la certificación está aumentando en países de los tres continentes y en algunas organizaciones de comercio de maderas. En varios países, se están desarrollando y probando sistemas de certificación. Varias de las comunicaciones que recibieron los consultores de las organizaciones comerciales de maderas, instaban a la OIMT a tener mayor iniciativa en la certificación.

68.
La tendencia actual hacia una mayor liberalización en el comercio mundial ha tenido un efecto positivo en el comercio de productos forestales. Mientras que los países importadores han desmontado las barreras comerciales y los aranceles sobre los productos de madera primarios o semi-acabados (por ejemplo, las trozas aserradas y la madera aserrada), aun existen barreras no arancelarias que se imponen a los productos de valor agregado. Además, la industria se encuentra afectada por el creciente número de reglamentaciones, políticas y condiciones que se imponen a las importaciones de maderas tropicales. Estas nuevas reglamentaciones son diferentes de las barreras arancelarias y cupos que están dirigidos a proteger la industria, la seguridad social y la balanza de pagos de los países importadores cuando se basan en requisitos ecológicos y de ordenación forestal sostenible. 

69.
Varios países productores han impuesto una veda a las diferentes formas de explotación forestal en un esfuerzo por salvar sus activos forestales restantes. Generalmente, no se han tenido plenamente en cuenta las oportunidades y costos asociados con esta política. Las importaciones de madera, como una fuente alternativa, no deberían poner en peligro los compromisos e inversiones en programas para la creación y renovación de los recursos forestales y tampoco se puede permitir que se convierta en un disuasivo para la producción rural de madera.

70.
En términos del comercio internacional, por una parte, debe buscarse un equilibrio entre mantener la competitividad de las industrias nacionales y por otra, manejar las consecuencias de la liberalización en un entorno globalizado. 

71.
Seis países parecen estar manejando algunos de sus bosques de forma sostenible a escala de la unidad de ordenación forestal para alcanzar el Objetivo del Año 2000, mientras que otros están tomando el mismo camino. No obstante, en todos los países aun hay problemas de una plena ejecución en el bosque. Estos seis países son: 


(1)
Ghana
Muchos elementos de la ordenación sostenible se encuentran en su lugar. La propiedad forestal permanente (PFP) se ha establecido y asegurado. Se tendrán especificaciones para la ordenación sostenible en los planes de gestión y estos se harán cumplir. Se cuenta con un paquete de incentivos para la ordenación forestal sostenible. Además, se tienen disposiciones para que una proporción de las utilidades se vuelva a invertir en la ordenación forestal. Se está desarrollando un proceso de certificación y normas para la certificación. Ha aumentado la rentabilidad de la industria a través del desarrollo de la elaboración terciaria. Las perspectivas son buenas pero aun deben realizarse.


(2)
Guyana
Se cuenta con una PFP asegurada. Las concesiones forestales se conceden bajo condiciones muy estrictas y mediante un proceso que requiere un plan de ordenación, una evaluación del impacto ambiental y un plan de manejo ambiental. Aun debe confirmarse el estándar de ejecución.


(3)
Indonesia
Ya se han establecido todos los elementos del manejo forestal sostenible. Ya se ha asegurado la PFP del país, de acuerdo con las prioridades de uso de tierras identificadas a través de procesos locales de consulta de base amplia. Se han establecido normas nacionales forestales, un organismo de certificación y actividades de apoyo. No obstante, aun debe tratarse la aplicación más amplia de prácticas de manejo forestal sostenible en la PFP, con el respaldo de una mayor y más amplia capacidad y una mejor aplicación.


(4)
Malasia 
El país cuenta con un sistema de PFP demarcadas que se complementa con una red bien administrada de áreas totalmente protegidas (ATP) y reservas de selva virgen (VJR). El manejo forestal está bajo control y los tratamientos silvícolas cuentan con financiación adecuada y están respaldados por mejores conocimientos sobre la dinámica forestal y la investigación orientada al manejo forestal sostenible. Las reglas del plan de manejo se ejecutan y se cumplen los topes de la PAC. Se precisa un mayor fomento de la participación de las partes interesadas. El país cuenta con una estrategia clara para alcanzar el Objetivo del Año 2000.


(5)
Camerún

La PFP se ha definido sobre la base del inventario. Se están estableciendo disposiciones para respetar los intereses de las comunidades locales. Es obligatorio contar con un plan de manejo. Se precisa fortalecer el conocimiento y rendimiento de las principales especies y su potencial de regeneración para garantizar un manejo forestal sostenible.

(6)
Myanmar
El país tiene un sistema de PFP que se administra según planes de trabajo aprobados. Los criterios e indicadores para el manejo forestal sostenible se redactaron y se procedió al establecimiento de dos sitios de demostración. Además, se dieron pasos claves para el establecimiento de un procedimiento de certificación. No obstante, se precisa una mayor atención al manejo forestal sostenible de los recursos de maderas duras diferentes a la teca y una asistencia técnica específica. 

72.
Es difícil generalizar sobre los países productores en conjunto ya que tienen diferentes dotaciones de recursos forestales, riqueza nacional y densidad demográfica. Mientras que los pasos para alcanzar el manejo forestal sostenible pueden ser similares para todos los países, los factores específicos que limitan el progreso es probable que sean específicos por país. En realidad, las ‘actividades prioritarias’ para un país, pueden no ser ‘actividades prioritarias’ para otro país.  Esto tiene consecuencias sobre la mejor forma como la OIMT, las organizaciones de asistencia y los inversionistas potenciales pueden influir en la situación. Infortunadamente, muy pocos países identificaron restricciones específicas, en sus informes, con excepción de la falta de financiación y mano de obra capacitada.

73.
Los países productores que han alcanzado mayores progresos en el logro del Objetivo del Año 2000 son aquellos que cuentan con una buena dotación de recursos, importantes exportaciones de madera y productos de madera y la posibilidad de establecer  una PFP. En otros países, la protección de la PFP es un reto importante frente al aumento en la presión demográfica, la gran demanda insatisfecha por productos y servicios forestales y la creciente importancia de la producción maderera por fuera de los bosques. El establecimiento de bosques de demostración para ensayar la viabilidad del manejo forestal sostenible de acuerdo con los procesos de la OIMT, puede ser un buen inicio para que estos países alcancen el Objetivo del Año 2000.   Así, el mejor procedimiento consistiría en obtener la madera de fuentes externas a la PFP. 

74.
Un examen de las presentaciones de los países indica que los bosques de demostración han contribuido en el desarrollo y la adaptación de enfoques encaminados al manejo forestal sostenible en varios países productores tales como Malasia y Myanmar. Un apoyo técnico continuo en el establecimiento de estos bosques de demostración, dentro de los principales tipos de bosques productivos, permitirá facilitar y mejorar el progreso de los países miembros en el logro del Objetivo del Año 2000.

75.
Finalmente, es de vital importancia que el mundo, en general, conozca sobre los cambios positivos que están sucediendo. Aunque el progreso es lento, se está avanzando de forma sistemática en la dirección correcta. Sin embargo, aun falta mucho por hacer sobre la divulgación de estos progresos en beneficio de los países y sus gentes, los bosques y el comercio. Muy pocos de los informes de los países respondieron a la clara invitación de la  OIMT de explicar la importancia de los cambios que estaban realizando o identificar claramente la naturaleza exacta de las dificultades encontradas. Ninguno de los informes se destaca! Es una lástima y una oportunidad perdida. No obstante, muchos países indicaron claramente que la asistencia de la OIMT, en ayuda bilateral de los países consumidores y ayuda multilateral, estaba bien dirigida en relación con el Objetivo del Año 2000. Sería útil si se presentan más propuestas de proyectos que traten sobre las limitaciones más importantes de los países en el logro del Objetivo del Año 2000 y estas propuestas deberían recibir financiación.

Conclusiones – Países Consumidores

76.
Todos los países consumidores miembros de la OIMT están comprometidos en el manejo forestal sostenible de sus recursos forestales y esto se desprende de los informes de los países. Los países del mundo desarrollado han incorporado criterios e indicadores para el manejo forestal sostenible en la gestión de sus recursos forestales. Además, unos pocos han informado sobre el desarrollo de sistemas de certificación de la madera en asociación con los protagonistas apropiados. La mayoría de los países europeos considera que actualmente sus bosques cumplen con los criterios de manejo sostenible. En la actualidad parece no existir justificación para preocuparse por una competencia injusta o por una doble moral.   

77.
Los países consumidores del mundo desarrollado han continuado brindando apoyo técnico y financiero para que los países en desarrollo miembros de la OIMT puedan mejorar sus destrezas y capacidades en todas las áreas relacionadas con el manejo forestal sostenible. En general, este apoyo está cuidadosamente orientado a fines específicos; pero con la excepción de unos pocos donantes, una gran parte de esta ayuda no se canaliza a través de la OIMT. Sin duda, algunas de las razones de esto son políticas, (algunos donantes tienen preferencia por algunos beneficiarios y los canales bilaterales). Así, muchos buenos proyectos diseñados para progresar en el logro del Objetivo del Año 2000 permanecen sin financiación. La pregunta que se plantea es: Qué tan en serio toman los donantes el Objetivo del Año 2000?  

78.
Durante el período bajo examen, todos los países consumidores han reportado una reducción o una reducción escalonada en los aranceles de importación de las maderas y productos madereros que provienen especialmente de los países en desarrollo. No obstante, varios países aplican mayores impuestos y aranceles a los productos elaborados. Esta situación no ayuda a los países productores que están luchando por desarrollar la elaboración secundaria y terciaria.

79.
Además, en los países consumidores, el comercio, el gobierno y los expertos forestales podrían hacer más para informar al público y corregir la información errónea sobre los cambios positivos que se están presentando en el manejo de los bosques naturales tropicales.

Conclusiones - ONG

80.
En sus primeros años, la OIMT tuvo vínculos muy estrechos y fructíferos con las ONG ambientalistas. No obstante, recientemente esta relación se ha deteriorado, principalmente porque la OIMT, debido a la naturaleza de los cambios fundamentales que estaba tratando de realizar, no podía moverse con la rapidez que deseaban las ONG. Esto ha sido desafortunado. Ambas partes tienen mucho que ganar si se restablecen estos vínculos.

81. Por otra parte, los vínculos con el comercio de maderas han crecido en los últimos 10 años. Estas son muy buenas noticias. Cualquier paso que se dé para lograr un mayor compromiso del comercio y del sector privado, debería fomentarse de una forma más profunda, para lograr progresos en el manejo forestal sostenible.  

Conclusiones - OIMT

82.
Probablemente la OIMT ha hecho más en los 15 años de existencia que cualquier otra organización para promover la idea del manejo sostenible de los bosques tropicales. El estudio de anteproyecto de 1988 puso sobre aviso, por primera vez, a las autoridades forestales, al comercio y al público sobre el terrible estado de la administración oficial de los bosques en todo el trópico; esto llevó a los países con bosques templados y boreales a examinar su situación interna para ver si se estaban desempeñando mejor. La OIMT prosiguió con una secuencia lógica de pasos: un plan de acción para la Organización; una serie de pautas sobre los bosques naturales, las plantaciones, la diversidad biológica y los incendios y una secuencia de trabajo sobre incentivos. Asimismo, el desarrollo de los criterios e indicadores y la noción de la contabilidad de los recursos forestales fueron desarrollados, por primera vez, por la OIMT.  

83.
No obstante, para equilibrar estos éxitos, también se han presentado las oportunidades perdidas. La primera versión publicada de los Criterios e Indicadores, aunque fue útil, solo fue una versión débil de la información que propusieron, en ese momento, los consultores. Si en ese momento se hubiera aceptado una versión final, más pronto se hubieran logrado mayores progresos. Además, a la OIMT se le brindó la oportunidad de ser la primera en el desarrollo de la certificación, (en ese momento denominada “etiquetado”) pero aun se muestra renuente a tomar la iniciativa en esta área, situación que deploran aquellos, del comercio de maderas, que han presentado sus comentarios.  

84.
Finalmente, debido a la enorme importancia de convencer al público de que es posible el manejo sostenible de los bosques y que la utilización de los bosques es la palanca más poderosa para asegurar que estos no se dañen o conviertan, la OIMT ha hecho muy poco por divulgar sus logros y por ayudar a las naciones productoras a divulgar sus propios logros. El Objetivo del Año 2000 ha sido un concepto estimulante que se ha dejado languidecer.  Es preciso darle una nueva interpretación como un movimiento poderoso y creciente en todos los países que cuentan con bosques y con industrias madereras con miras a que puedan dar un mejor manejo a sus bosques. Asimismo, es preciso divulgar ampliamente el progreso alcanzado.

Recomendaciones

85.
Tres amplias prioridades se identificaron dentro del contexto de esta reseña. Estas son: 

i. Desarrollar una industria floreciente de madera dentro de cada país productor mientras que se cumplen todos los criterios para el manejo forestal sostenible. 

ii. Divulgar ampliamente la información que demuestre que es posible contar con una producción bien administrada y sostenible de madera y que esto es compatible con todas las condiciones implícitas en los Criterios e Indicadores de la OIMT.

iii. Lograr que la OIMT se convierta en el instrumento más efectivo y eficaz posible para ayudar a los países productores a alcanzar el Objetivo del Año 2000 a través de apoyo en la movilización de recursos y experiencias de los países consumidores con este propósito y la reducción al mínimo de cualquier medida comercial que pueda tener un efecto contrario.

86.
Las siguientes recomendaciones se presentan dentro de este marco y son el resultado del análisis del progreso alcanzado hasta el momento, las deliberaciones con otros consultores, la correspondencia con el comercio de maderas y las ONG y los debates con el personal principal. Además, estas recomendaciones tienen en cuenta las conclusiones de reseñas anteriores.

i. Actualmente, los distintos países se encuentran en diferentes etapas para alcanzar el Objetivo del Año 2000; además, tienen que hacer frente a diferentes problemas y presentan   diferentes restricciones.  Estos problemas se pueden diagnosticar mejor por medio de un debate en el terreno. Se recomienda realizar misiones cortas y pequeñas de diagnóstico (tal vez dos personas durante dos semanas) que visitarán un país, trabajarán junto con los ministerios pertinentes, los departamentos, industrias y otros protagonistas; además, visitarán una muestra de bosques para decidir si la asistencia puede dirigirse de forma más económica y efectiva. Igualmente, sería valioso invitar a los donantes potenciales para que participen en esta visita. Si las propuestas de proyecto se basan en esta visita de diagnóstico, sería posible proceder en una secuencia lógica y ordenada en las actividades con miras a alcanzar el manejo forestal sostenible. 

ii. Al público le falta conocimiento y comprensión sobre el progreso que los países están realizando para alcanzar el Objetivo del Año 2000. Se recomienda: (a) primero, que la OIMT presente una declaración clara, que reciba amplia divulgación, sobre lo que significa el Objetivo del Año 2000, especialmente ahora que ya nos encontramos en el año 2000. Es comprensible que exista cierta confusión al respecto. (b) Segundo, que la  OIMT ayude a los países productores miembros a informar al público en general sobre el progreso alcanzado y proceda a divulgar la información sobre estos éxitos en una forma comprensible, especialmente cuando puedan demostrar en el terreno la ordenación forestal sostenible. Además, el público debe estar consciente que la ordenación forestal sostenible no se logra en un día y que este logro sería vano, (no sería realmente sostenible), a menos que se construya sobre cimientos sólidos con apoyo de la comunidad local y un firme respaldo jurídico y administrativo del gobierno.

iii. El siguiente paso lógico después de aprobar y utilizar estos criterios e indicadores es el establecimiento de normas de operación que, a su vez, llevarán de forma lógica a la certificación del manejo forestal, (la certificación de la madera podría seguir sí existe una clara cadena de custodia).  La OIMT es el organismo internacional apropiado para tomar la iniciativa en este campo, para los bosques tropicales. Hay varias acciones que podrían tomarse:  

(a) La OIMT podría ayudar a las instituciones en los países productores a traducir, en la práctica, los criterios e indicadores de la OIMT y además ayudarles a desarrollar sistemas convincentes de manejo forestal y de certificación de maderas.

(b) Comprometerse y familiarizarse con otros sistemas para los criterios e indicadores y para la certificación con miras a determinar hasta que grado es compatible y así podría ampliarse el reconocimiento mutuo entre ambos. 

(c) Divulgar la información sobre diversos sistemas de certificación que operan en países consumidores, qué comprenden y cómo se usan. Especialmente, si establecen condiciones (arancelarias o no arancelarias) que puedan afectar la importación de madera o productos madereros. 

(d) Ayudar a los países, que lo soliciten, a desarrollar sus propios criterios e indicadores, e incluso normas, que sean compatibles con los Criterios e Indicadores de la OIMT. 

(e) La OIMT estaría preparada a dar su aprobación a los criterios e indicadores preparados por terceros.

iv. Mucho más podría lograrse si los países que han avanzado en el proceso de alcanzar el Objetivo del Año 2000 estuviesen preparados a compartir sus experiencias con aquellos que no han llegado tan lejos. Hay mucho espacio para una cooperación sur-sur y posiblemente con la participación del norte como un socio interesado (y un donante?).

v. La OIMT debería comprometerse muy estrechamente en la planeación y el establecimiento de bosques de demostración. Estos se utilizarán para diferentes propósitos y permitirán progresar en el logro del Objetivo del Año 2000: se realizarán ensayos de campo de los criterios e indicadores y se brindará capacitación sobre su utilización; se demostrará cómo proceder en la protección de la diversidad biológica dentro de los bosques de producción; se brindará capacitación en la preparación de los planes de ordenación, en la EIR y muchos otros aspectos del manejo forestal sostenible; se proporcionará capacitación práctica en el trabajo para los visitantes de otros países, etc. 

vi. Sería una ventaja si los países comparten experiencias (país a país) sobre la forma como han mejorado su desempeño y han resuelto las dificultades encontradas en el camino.   Esto tendría gran valor si lleva a la comprensión mutua de los procedimientos y normas. Si estos se pudieran armonizar, sería útil para evitar que personas  inescrupulosas se aprovechen de las diferencias entre los países. 

vii. Al respecto, mucho podría lograrse mediante el establecimiento de redes entre los líderes de los proyectos de la OIMT dentro de una región y entre los proyectos de la OIMT y otros proyectos pertinentes. Esta tarea del establecimiento de redes y posiblemente el trabajo asociado con el diagnóstico [consulte (i) arriba], podría incluirse en los términos de referencia de los líderes de proyectos. 

viii. La OIMT debería alentar la formación de asociaciones entre los sectores privados de los países productores y consumidores para garantizar fondos de inversión para el manejo forestal sostenible. La OIMT podría actuar como un embajador y un mediador en tales negociaciones. 

ix. La OIMT debería alentar a los países productores para que comprometan a los miembros de la industria maderera de forma más profunda en aspectos relacionados con el manejo forestal sostenible y debería convencer a sus administradores de mayor experiencia sobre la importancia de estos aspectos. Por ejemplo, se podría persuadir a las asociaciones de concesionarios profesionales para que se responsabilicen en realizar cursos de capacitación dirigidos a los taladores de árboles y las cuadrillas de extracción u ofrecer pasantías en varios aspectos del comercio relacionados directamente con el manejo forestal sostenible.

x. Las prioridades en la OIMT se deberían concentrar en aspectos relacionados con el logro del Objetivo del Año 2000 y solicitar a los países consumidores que armonicen su AOD como corresponde.

87.
Dos recomendaciones adicionales, de gran alcance, se presentan de forma separada.   

i. Muchas de las recomendaciones anteriores se relacionan con acciones catalizadoras, cada una de las cuales tendrá un efecto multiplicador. Estas dependen de acciones iniciadas por el Director Ejecutivo y con frecuencia realizadas por él mismo o por personal de la Secretaría. Se recomienda que se establezca un pequeño fondo, que se utilizará a juicio del Director Ejecutivo para: (a) acciones catalizadoras tales como las mencionadas en el conjunto anterior de recomendaciones; y (b) misiones muy cortas, (que no sean superiores a dos semanas), para tratar los problemas urgentes que se presenten en los países productores. 

ii. Esta reseña presenta una descripción imperfecta e incompleta del progreso. El tiempo para su realización fue demasiado corto; hubo muy poca posibilidad de visitas sobre el terreno y el formato para el informe de los países no se adaptaba muy bien para extraer la información requerida. Se recomienda que las reseñas futuras sean bien diferentes y que se proceda a la planeación previa y cuidadosa de su logística. Existen dos alternativas posibles y cualquiera de estas debería brindar la información adecuada:

(a) Atenerse a los Criterios e Indicadores de la OIMT que se han diseñado expresamente para registrar los cambios.  Esto requerirá: la fijación de una fecha para la finalización de las primeras respuestas y la toma de una decisión sobre el intervalo entre respuestas. Las respuestas, a escala nacional, deberán complementarse con pruebas de ordenación forestal sostenible, en el ámbito de las unidades de manejo forestal.

Se podría solicitar a la OIMT que se comprometa en el proceso y aproveche esta oportunidad para capacitar a los concesionarios en la realización de las respuestas.

(b) Realizar un estudio similar al de 1988, en el que personas experimentadas en el manejo forestal sostenible visitaron todos los países de la OIMT, examinaron los procedimientos y reglamentos vigentes para garantizar que cubrían los elementos de las Directrices y Criterios de la OIMT e igualmente realizaron verificaciones sobre el terreno para confirmar el nivel de cumplimiento.  

Parecería que llegó el momento de tomar una decisión firme sobre el uso operativo de los Criterios e Indicadores de la OIMT y sobre la forma como puede refrendarse el progreso en el logro del Objetivo del Año 2000 de la OIMT. 
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EAI
Empresa para la Iniciativa de las Américas, 1992; EUA
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Evaluación del Impacto Ambiental

EIR
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Declaración de los Efectos Ambientales, Filipinas
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EPA
Agencia de Protección Ambiental, Guyana

EPBC
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Indicadores de Desempeño Ambiental, Nueva Zelanda
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Fondo Mundial para el Medio Ambiente
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Comisión Forestal de Guyana
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Grupo Intergubernamental de Expertos sobre Bosques
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Deutsche Gessellschaft fur Technische Zusammenarbiet
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Plan Integrado de Operaciones Anuales, Filipinas

ICRAF
Centro Internacional de Investigación Forestal 

IFAP
Programa de Acción Forestal de Indonesia

IIMAD
Instituto Internacional para el Medio Ambiente y el Desarrollo
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IRAD
Instituto de Investigación y Desarrollo Agronómico, Camerún
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Programa Integrado de Silvicultura Social, Filipinas
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Organización Internacional de Normas
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Unión Internacional para la Conservación de la Naturaleza y sus Recursos Naturales (Unión Mundial para la Naturaleza)
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Agencia Japonesa de Cooperación Internacional 
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Centro Japonés de Promoción y Cooperación Internacional de la Silvicultura 
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Asociación Japonesa de Consultores Forestales en el Extranjero
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Agencia Coreana de Cooperación Internacional 

LEEC
Centro Londinense de Economía Ambiental
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Instituto de Etiquetado Ecológico de Indonesia

MAF
Ministerio de Agricultura y Silvicultura, Nueva Zelanda

MAI
Incremento Anual Medio (m3/ha/año)

MARN
Ministerio del Medio Ambiente y Recursos Naturales, Venezuela

MC&I
Criterios, Indicadores, Actividades y Normas de Desempeño, Malasia

MDF
Tablero de Fibras de Densidad Media

MFPD
Plan Maestro de Filipinas para el Desarrollo Forestal

MFSC
Ministerio de Conservación de Bosques y Suelos, Nepal

MLF
Ministerio de Tierras y Bosques, Ghana

MOEF
Ministerio del Medio Ambiente y de Bosques, India

MOEFC
Ministerio de Bosques y Cultivos, Indonesia

MRC
Comisión del Río Mekong

MTE
Empresa Maderera de Myanmar

NCEA
Comisión Nacional de Asuntos del Medio Ambiente, Myanmar

NEDA
Asistencia Holandesa para el Desarrollo

NFP
Programa Nacional de Forestación, Filipinas
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Reservas Nacionales de Bosques, Tailandia

NORAD
Agencia Noruega de Cooperación para el Desarrollo 
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Comité Asesor de Recursos Naturales y el Medio Ambiente, Guyana

NTCC
Consejo Nacional de Certificación de Maderas, Malasia

NTCC
Comité Nacional de Certificación de Maderas, Myanmar

NZODA
Programa Oficial de Asistencia al Desarrollo de Nueva Zelanda

OAM
Organización Africana de las Maderas

ODEF
Office de Développement et d’Exploitation des Forêts, Togo

OECF
Fondo de Cooperación Económica en el Extranjero, Japón

OIMT
Organización Internacional de Maderas Tropicales

OIT
Organización Internacional del Trabajo

OMC
Organización Mundial del Comercio

ONADEP
Agencia Nacional de Desarrollo Forestal, Camerún
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Organización No Gubernamental

ONU
Organización de las Naciones Unidas

PAC
Posibilidad Anual de Corta

PACIPE
Programme d’Assistance Technique á  la Communication et á l’Information pour la Protection de l’Environnement, Togo

PAFN
Programa Nacional de Acción Forestal, Togo

PARE
Programme d’Adjustement et de Relance de l’Economie

PENRO
Oficina Administrativa Regional, Filipinas

PFE
Propiedad Forestal Permanente

PFNM
Productos Forestales No Maderables

PIB
Producto Interno Bruto

PNAE
Plan de Acción Ambiental Nacional, Togo

PNB
Producto Nacional Bruto

PNUD

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 

POMF
Areas Forestales bajo Planes de Ordenación, Venezuela

PORU
Planes para la Clasificación y Regulación del Uso, Venezuela

PSLS
Sistema de Explotación Selectiva de Filipinas

PSSD
Consejo Filipino para el Desarrollo Sostenible

RAMSAR
Convenio sobre las Marismas de Importancia Internacional, especialmente como Hábitat de Aves Acuáticas

RCA
República Centroafricana

RECOFTC
Centro Regional de Capacitación Comunitaria 

RFA
Convenio Regional Forestal, Australia

RWED
Desarrollo Regional de Energía a partir de la Madera

SAREFOR


Servicio Autónomo del Recurso Forestal, Planes de Ordenamiento y Reglamento de Uso

SBB
Manejo forestal y Control Forestal, Surinam

SCC
Consejo de Normas de Canadá

SGP
Sistema Generalizado de Preferencias

SIDA
Agencia Internacional de Desarrollo de Suecia

SIG
Sistema de Información Geográfica

SINA
Sistema Nacional Ambiental

SODFFOR
Société pour le Dévellopement des Plantations Forestières, Congo

TF-AD
Grupo de Trabajo Forestal para la Delineación de las Tierras Ancestrales, Filipinas 

TFAP
Plan de Acción Forestal Tropical 

TFCA
Ley de Conservación de los Bosques Tropicales de 1998; EUA

TPA
Area Totalmente Protegida

TPTI
Sistema Selectivo de Corta y Siembra en Indonesia

Tropenbos
Programa Internacional para Estudiar la Deforestación en los Trópicos Húmedos, Países Bajos 

TSA
Convenio de Ventas de Madera, Guyana

UE
Unión Europea

UKWAS
Sistema de Aseguramiento de las Regiones Forestadas de GB 

UOF
Unidad de Ordenación Forestal 

USAID
Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional 

VEP
Verificación del Desempeño Ambiental, Nueva Zelanda

VJR
Reserva de Selva Virgen 

WCL
Arriendo de Corta de Madera, Guyana

WWF
Fondo Mundial para la Naturaleza
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� 	Si por alguna razón se precisa separar estos dos informes, se pueden volver a combinar como A:B:D y A:C:D





� 	Se recibieron doce antes del 1 de noviembre de 1999; otros siete antes del 15 de enero del  2000; otros se recibieron gradualmente durante febrero y marzo y uno se recibió el 4 de abril.   Veintitrés países no presentaron informes, nueve países productores y 14 países consumidores.  





� 	En el Apéndice A/3 se presenta un resumen de la historia del Objetivo. 





� 	Es claro que la madera no solamente debe provenir de propiedades forestales permanentes o de bosques naturales.  Puede provenir de plantaciones, explotaciones silvícolas, del desmonte de tierras para asentamientos permanentes o de bosques secundarios. Además, su explotación puede ser legal o ilegal. 





� 	Esta es una idea compleja que incluye mucho más que la producción sostenible de madera.  Incluye los objetivos ambientales y socioeconómicos y el logro de un equilibrio en el uso del bosque de un país (producción, protección, conservación de la diversidad biológica, recreación, investigación, etc. o una combinación de estos aspectos en un bosque de usos múltiples). Es difícil incluir todos los aspectos en una sola definición, ya que comprende muchas ideas diferentes, aunque la definición de la OIMT intenta lograrlo. Además, se trata de un concepto en evolución. Actualmente, la definición de la OIMT se complementa, de forma indirecta,  mediante las disposiciones de sus Pautas y sus detallados criterios e indicadores,  (y por los criterios e indicadores desarrollados en otros ‘procesos’, como  Montreal, Tarapoto etc.) que en conjunto, cubren varios aspectos de la ordenación sostenible, tanto a escala nacional como a escala de la unidad individual de ordenación.  Puede cumplirse lo anterior, a través de la existencia y ejecución de procedimientos (leyes, reglamentos, incentivos, condiciones de mercado, etc.) que cubren todos los valores forestales importantes.  





� 	Muchas de estas recomendaciones incluyen asociaciones entre países productores, países consumidores y la OIMT. Por lo tanto, no se han clasificado en secciones que traten de forma separada a los productores, a los consumidores y a la OIMT.
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